


Якоб и Вильгельм  Гримм
Шарль  Перро

Ганс Христиан  Андерсен
Маленькой принцессе.

Волшебные сказки для девочек
 
 

Текст предоставлен правообладателем
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=11164623

Волшебные сказки для девочек: Клуб семейного досуга; Белгород; 2013
ISBN 978-5-9910-2402-0

 

Аннотация
Дорогая, прими в подарок замечательную книгу о прекрасных и добрых принцессах.
Тебя и твоих новых подруг, сказочных героинь, ждут увлекательные приключения

– нужно преодолеть множество опасностей, победить коварных волшебниц и найти
прекрасного принца.

Итак, отправляемся в сказочное путешествие!
Расти настоящей принцессой!
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Маленькой принцессе.
Волшебные сказки для девочек

 
Братья Гримм

 
 

Белоснежка
 

Однажды зимой королева сидела у окна и шила. Она загляделась на кружащиеся в
воздухе снежинки и уколола иглой палец. На снег упали капельки крови.

«Пусть у меня родится дочка с кожей, белой как снег, щеками, румяными как кровь, и
волосами, черными как дерево», – подумала королева.

Вскоре королева родила дочку, белую как снег и румяную как кровь, а волосы у нее
были как черное дерево. Прозвали девочку Белоснежкой. Но когда она родилась, королева
умерла.

Через год король женился на другой. Она была очень красива, но горда и высокомерна
и не терпела, если кто-то превосходил ее красотой. У нее было волшебное зеркальце, она
часто спрашивала его:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

А зеркальце ей отвечало:
– Краше вас я не встречало.
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Белоснежка тем временем росла и хорошела. Когда ей исполнилось семь лет, королева
опять спросила у зеркальца:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

А зеркальце промолвило с усмешкой:
– Прекраснее вас Белоснежка.

Королева позеленела от злости и зависти и с того дня возненавидела падчерицу.
Позвала она как-то одного из своих егерей и приказала:
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– Заведи Белоснежку подальше в лес, убей и принеси мне ее сердце.
Егерь повел девочку в лес, но когда он вытащил охотничий нож и хотел уже пронзить

сердце Белоснежки, она заплакала и стала просить:
– Милый егерь, сжалься, оставь меня в живых! Я уйду в дремучий лес и никогда не

вернусь домой.
Сжалился егерь и сказал:
– Так и быть, бедная девочка, беги!

Белоснежка убежала без оглядки. А егерь заколол молодого оленя, вырезал у него
сердце и принес королеве в знак доказательства, что ее приказание исполнено. Повару было
велено сварить сердце в соленой воде, и злая королева съела его, думая, что это сердце Бело-
снежки.

А девочка осталась в лесу одна-одинешенька. Она в страхе озиралась по сторонам, не
зная, куда идти. Она брела по острым камням, пробиралась через колючие заросли, прята-
лась от диких зверей. Она уже совсем выбилась из сил, но тут увидела маленький нарядный
домик под черепичной крышей. Белоснежка вошла внутрь. Домик был чисто прибран, все
в нем было крошечное и красивое. На покрытом белой скатертью столике стояло семь таре-
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лочек, возле каждой тарелочки лежали ложечка, вилочка, ножичек и стояли семь маленьких
кубков. У стены стояли в ряд семь кроваток, а на них были белоснежные покрывала.

Белоснежка была очень голодна, поэтому взяла из каждой тарелочки немного еды и
кусочек хлеба и выпила из каждого кубка по капле вина. Девочка очень хотела спать, поэтому
легла в одну из кроваток и тут же заснула.

Когда стемнело, пришли хозяева – семеро гномов, которые в горах добывали руду. Они
зажгли семь свечек и, когда в домике стало светло, заметили, что у них в гостях кто-то побы-
вал.

– Кто-то ел из моей тарелочки! – закричал самый маленький гном.
– И из моей! – почти хором ответили другие гномы.
– Кто-то пил из моего кубка! – опять закричал он.
– И из наших! – отозвались гномы.
Огляделись гномы и увидели в одной из кроваток спящую девочку. Они закричали все

разом от удивления, принесли свои свечи и осветили Белоснежку.
– Какая красивая девочка! – воскликнули гномы.

Они так обрадовались, что не стали ее будить. А седьмой гном спал у каждого из своих
товарищей по часу – так и ночь прошла.

Утром Белоснежка проснулась, увидела семерых гномов и очень испугалась. Но они
ласково спросили ее:

– Как тебя зовут, девочка?
– Белоснежка, – ответила она.
– Как ты попала к нам? – продолжали спрашивать гномы.
И девочка рассказала, что злая мачеха приказала ее убить, но егерь сжалился над ней

и что целый день она бродила по лесу, пока случайно не увидела их домик.
– Оставайся у нас, – сказали гномы. – Хочешь быть у нас хозяйкой? Будешь готовить,

шить и вязать, все содержать в чистоте и порядке? Если согласна, будет у тебя всего вдоволь.
Белоснежка согласилась и осталась у них хозяйничать. Утром гномы уходили в горы

копать руду и золото, а поздно вечером возвращались домой. К их приходу Белоснежка гото-
вила ужин. Целый день девочка была одна, поэтому добрые гномы предостерегали ее:

– Берегись своей мачехи: она скоро узнает, что ты здесь. Смотри, никого не впускай
в дом.
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А злая королева снова считала себя первой красавицей в королевстве. Как-то взяла она
волшебное зеркальце и спросила:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

– У гномов в лесу вы ищите ответ —
Милей Белоснежки на свете нет.

Догадалась королева, что егерь ее обманул. Опять не было ей покоя – стала она при-
думывать, как избавиться от Белоснежки. И наконец придумала.

Она переоделась старухой-торговкой и отправилась через лес к семи гномам. Посту-
чалась в дверь и закричала:

– Ленты, разноцветные ленты! Продаю!
Белоснежка услышала, выглянула из окошка и сказала:
– Здравствуй, старушка! Покажи мне, пожалуйста, свой товар.
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– Смотри, – ответила та и вынула одну из лент, из яркого шелка.
«Эту добрую старушку можно и в дом пустить», – подумала Белоснежка и открыла

дверь.
Она купила себе красивые ленты.
– Дай-ка, девочка, я затяну тебе лиф как следует, – сказала старуха.

Белоснежка стала перед ней и позволила затянуть на себе новые ленты. Но старуха
начала делать это так быстро и так туго, что девочка задохнулась и замертво упала наземь.

– Это за то, что ты была самой красивой, – сказала королева и быстро ушла.
Вернулись к вечеру семь гномов – лежит Белоснежка, словно мертвая! Как они испу-

гались! Подняли ее и увидели, что лиф ее платья туго-туго стянут лентами. Разрезали гномы
ленты, стала Белоснежка понемногу дышать и наконец пришла в себя.

– Старая торговка – это на самом деле злая королева, – сказали гномы. – Будь осто-
рожна, не впускай никого, когда нас нет дома.

А злая мачеха возвратилась тем временем домой, взяла зеркальце и спросила:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

– У гномов в лесу вы ищите ответ —
Милей Белоснежки на свете нет.

Вся кровь прилила к сердцу королевы: она поняла, что Белоснежка ожила. Но она уже
придумала, что делать. Королева умела колдовать. Она пропитала ядом гребень, переоделась
старухой и отправилась в лес к семи гномам.

Она снова постучалась в дверь и крикнула:
– Продаю хорошие товары! Купите!
Белоснежка выглянула из окошка:
– Идите дальше, бабушка, мне в дом никого пускать не велено!
– Посмотри, какая красота! – сказала старуха и показала ядовитый гребень. – Хочешь,

я тебя как следует причешу?
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Белоснежке очень понравился гребень, и она дала старухе себя причесать. Лишь кос-
нулась та гребнем ее волос, Белоснежка замертво упала на землю.

– Пришел тебе конец, красавица! – сказала королева и ушла.
Наступил вечер, семеро гномов вернулись домой и увидели мертвую Белоснежку. Как

только они вытащили ядовитый гребень, девочка пришла в себя и рассказала им обо всем.
Гномы опять велели ей никого в дом не пускать.

А королева вернулась домой, села перед зеркалом и говорит:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

– У гномов в лесу вы ищите ответ —
Милей Белоснежки на свете нет.

Услышала это королева и задрожала от гнева. Она пошла в потайную каморку, куда,
кроме нее, никто никогда не входил, и приготовила ядовитое яблоко. На вид оно было очень
красивое и румяное, но тот, кто откусил бы хоть кусочек, тут же упал бы мертвым. Потом
королева переоделась старухой и отправилась в лес к семи гномам.
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Она постучалась, и Белоснежка высунулась в окошко:
– Я не пущу вас, бабушка, гномы запретили мне открывать дверь.
– Это правильно, – ответила злая королева. – Но как же быть? Смотри, какие у меня

яблочки. Давай я угощу тебя одним.
– Нет, – сказала Белоснежка, – мне ничего брать не разрешают.
– Ты боишься? – спросила старуха. – Я разрежу яблоко на две половинки: румяную

съешь ты, а белую я.
А яблоко было сделано так хитро, что только румяная его половинка была отравленной.

Захотелось Белоснежке яблочка, и, увидев, что старушка его ест, она не удержалась и взяла
отравленную половинку. Только она откусила кусочек, как упала мертвая.

Вернулась королева домой и спрашивает у зеркала:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

И зеркальце ответило:
– Краше вас я не встречало.

Успокоилось тут завистливое сердце королевы, насколько может такое сердце успоко-
иться.

А гномы нашли Белоснежку бездыханной, подняли ее, расшнуровали, причесали ей
волосы, обмыли ее водой и вином. Ничего не помогло – девочка осталась мертвой. Тогда они
положили Белоснежку в кроватку, уселись вокруг и заплакали. Они хотели ее похоронить, но
она выглядела как живая и щечки ее были свежие и румяные. Они сделали для нее хрусталь-
ный гробик и написали на нем золотыми буквами ее имя. Потом они отнесли гробик на гору.

Долго лежала в своем гробу Белоснежка, и казалось, что она спит, – бела как снег,
румяна как кровь, с волосами как черное дерево. Однажды проезжал мимо королевич и уви-
дел в гробу прекрасную Белоснежку.

– Я не смогу жить без нее! – решил он и приказал своим слугам нести ее гроб на плечах
во дворец.
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Один из слуг споткнулся, гроб качнулся, и кусок отравленного яблока выскочил из
горла Белоснежки. Она открыла глаза и тихо сказала:

– Как же долго я спала!
– Очень долго, милая! – ответил обрадованный королевич и рассказал ей, как все

было. – Ты мне дороже всех на свете. Будь моей женой.

Белоснежка согласилась, и вскоре они сыграли пышную свадьбу. На пир была пригла-
шена и злая мачеха Белоснежки. Она надела красивое платье, взяла зеркальце и спросила:

– Кто под солнцем и луной
Затмевает всех красой?

А зеркало ей в ответ:
– Прекраснее королевны в мире нет.
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Закричала злая королева страшным голосом и упала мертвая.
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Горшочек каши

 
Жила-была девочка. Как-то пошла она в лес за ягодами и встретила старушку.
– Здравствуй, девочка, – сказала старушка. – Дай мне ягод, пожалуйста.
– Бери, бабушка, – ответила девочка.

Поела старушка ягод и сказала:
– Я тебе тоже что-то подарю. Вот тебе горшочек. Стоит только сказать: «Раз, два, три,

горшочек, вари!» – и он начнет варить вкусную сладкую кашу. А если сказать: «Раз, два, три,
горшочек, не вари!» – он сразу перестанет варить.

– Спасибо, – сказала девочка, взяла горшочек и пошла домой.
Теперь у них с матерью всегда на обед была вкусная сладкая каша.
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Однажды девочка ушла из дому, а мать поставила горшочек перед собой и сказала:
– Раз, два, три, горшочек, вари!
Горшочек начал варить и наварил очень много каши. Мать наелась досыта, но забыла,

как остановить горшочек. Каша заполнила комнату, вылилась на крыльцо и потекла по
улице, а горшочек все варил. Испугалась мать, побежала за дочкой, да не смогла перебраться
через дорогу – горячая каша текла рекой.

Хорошо, что девочка была недалеко. Увидела она, что делается, и побежала домой.
Кое-как взобралась на крыльцо, открыла дверь и крикнула:

– Раз, два, три, горшочек, не вари!
Горшочек перестал варить. Но еще долго горожане ели кашу, черпая прямо из окон, а

тот, кому приходилось ехать или идти по улице, должен был проедать себе в каше дорогу.
Но никто не жаловался. Очень уж вкусная и сладкая была каша!
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Король Дроздобород

 
У одного короля была дочь, которая прославилась на весь свет своей красотой. Но была

она и высокомерна, как никто. Никого из женихов не считала она достойным своей руки. Кто
ни сватался к ней, все получали отказ, да еще какое-нибудь злое словечко или насмешливое
прозвище в придачу.

Как-то старый король велел устроить пышное празднество и созвать из дальних краев и
соседних городов всех молодых людей, еще не потерявших надежду понравиться принцессе.

Съехалось немало женихов. Их построили в ряд, одного за другим. Сначала стояли
короли и наследные принцы, потом – герцоги, потом – князья, графы, бароны. Принцессу
повели вдоль ряда, чтобы она могла выбрать себе в мужья того, кто больше всех придется
по сердцу.

Но и на этот раз никто ей не приглянулся.
Один жених показался принцессе слишком толстым. Другой – долговязым и долгоно-

сым, как журавль на болоте. Третий ростом не вышел. Четвертого она посчитала слишком
бледным. Пятого – слишком румяным. Шестого – недостаточно стройным…
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Но почему-то больше всех досталось молодому королю, который занимал в ряду жени-
хов самое почетное место. Принцесса решила, что бородка его слишком острая и чересчур
выдается вперед.

– Посмотрите! – воскликнула она и засмеялась. – У него борода, словно клюв у дрозда!
Король Дроздобород! Король Дроздобород!

Когда старый король увидел, что дочь вовсе и не думает выбирать себе жениха, а только
зря потешается над людьми, он сильно разгневался и поклялся своей головой и короной, что
выдаст ее замуж за первого попавшегося нищего, который постучится в ворота.

Прошло два дня. И вот под окнами дворца задребезжали струны и какой-то бродячий
музыкант затянул свою песенку. Король послал за музыкантом слуг.
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Грязный, оборванный нищий робко вошел во дворец.
– Какова работа, такова и плата, – сказал король. – Мне так понравилось твое пение,

что я решил выдать за тебя замуж свою дочь.
Услышав это, принцесса в ужасе упала перед отцом на колени, но король даже не погля-

дел на нее.
– Ничего не поделаешь! – сказал он. – Я поклялся своей головой и короной, что отдам

тебя за первого попавшегося нищего, и я сдержу свою клятву!
Сколько ни плакала принцесса, сколько ни молила – все было напрасно. Ее тут же

обвенчали с нищим музыкантом.
А после венчания король сказал:
– Не пристало жене нищего жить в королевском дворце. Можешь отправляться со

своим мужем на все четыре стороны.
Нищий музыкант, не говоря ни слова, взял за руку молодую жену и вывел за ворота.

Первый раз в жизни принцесса пешком вышла из дворца. Опустив голову, не глядя по сто-
ронам, шла она вслед за своим мужем.

Когда солнце стало опускаться за холмами, они подошли к стенам большого богатого
города. Над золотыми тяжелыми воротами возвышалась круглая башня. Они прошли через
весь город и остановились на самой окраине, около маленького, вросшего в землю домика.

– Чей это домик? – спросила принцесса.
– Он мой и твой! – ответил с гордостью музыкант и отворил покосившуюся дверь. –

Здесь мы с тобой будем жить. Входи!
Принцессе пришлось наклониться, чтобы, переступая через порог, не удариться голо-

вой о низкую притолоку.
– А где же слуги? – спросила она, поглядев по сторонам.
– Какие там слуги! – ответил нищий. – Что понадобится, сделаешь сама. Вот разведи-ка

огонек, поставь воду да приготовь чего-нибудь поесть. Я очень устал.
Но принцесса совсем не умела разводить огонь и готовить, и музыканту пришлось

самому все это делать. Он приготовил скудный ужин, они поели и легли спать.
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А на другой день нищий с рассветом поднял с постели принцессу:
– Вставай, жена, никто за тебя работать не станет!
Так прожили они дня два, и мало-помалу все припасы музыканта подошли к концу.
– Ну, жена, – сказал он, – хорошего понемножку. Это безделье не доведет нас до добра.

Начни хоть корзинки плести… Прибыль от этого небольшая, да зато и труд невелик.
Он пошел в лес, нарезал ивняку и принес домой целую вязанку.
Принцесса стала плести корзины, но жесткие прутья не слушались ее, а только цара-

пали и кололи ее белые нежные руки.
– Садись-ка лучше прясть, – сказал муж.
Но грубая нитка врезалась в пальцы принцессы, с них капала кровь, а из глаз текли

слезы.
– На что ты годишься?! – упрекнул ее муж. – Попробовать, что ли, торговать глиняными

горшками?
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Сначала люди нарасхват брали горшки у прекрасной торговки и платили ей, не торгу-
ясь. Но однажды какой-то гусар на горячем коне вихрем вылетел из-за угла и пронесся прямо
по горшкам, оставив за собою облако пыли и груду битых черепков.

Принцесса залилась слезами. Она побежала домой и, плача, рассказала мужу о несча-
стье.

– Да кто же садится с глиняной посудой на рынке с краю, у проезжей дороги! – сказал
музыкант. – Ты не годишься ни для какой порядочной работы. Говорят, в королевском замке
нужна судомойка. Собирайся!
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Теперь прекрасная принцесса была на посылках у повара и делала самую черную
работу. В глубоких карманах своего большого фартука она носила по горшочку и складывала
туда остатки кушаний, а вечером приносила эти горшочки домой, чтобы поужинать.

В то самое время, когда она чистила котлы и выгребала из очага золу, во дворце гото-
вились отпраздновать свадьбу молодого короля.

Наконец настал торжественный день.
Окончив работу, принцесса пробралась из кухни наверх и притаилась за дверью парад-

ной залы, чтобы хоть издали полюбоваться на королевский праздник.

Мимо принцессы-судомойки вереницей проходили слуги, неся огромные блюда с
дорогими кушаньями. А возвращаясь назад, то один, то другой бросал ей то корку от пирога,
то крылышко птицы, то рыбий хвост, и она ловила все это, чтобы спрятать в свои горшочки,
а потом унести домой.

Вдруг из залы вышел сам молодой король. Увидев за дверью красивую девушку, он
схватил ее за руку и потащил танцевать. Она отбивалась от него изо всех сил, отворачива-
ясь и пряча глаза. Ведь это был король Дроздобород – тот самый, кого совсем недавно она
прогнала с позором.

Но не так-то легко было вырваться из его крепких рук. Король Дроздобород вывел
принцессу на самую середину залы и пустился с ней в пляс. И тут завязка ее фартука лоп-
нула. Горшочки выпали из карманов, ударились об пол и разлетелись на мелкие черепки.
Брызнули во все стороны и первое, и второе, и суп, и жаркое, и косточки, и корочки.

Казалось, стены королевского замка рухнут от смеха. Смеялись знатные гости, смея-
лись придворные дамы и кавалеры, смеялись юные пажи и седые советники, хохотали и
слуги, сгибаясь в три погибели и хватаясь за бока.
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От стыда и унижения принцесса готова была провалиться сквозь землю. Закрыв лицо
руками, она выбежала из залы и бросилась вниз по лестнице.

Но кто-то догнал ее, схватил за плечи и повернул к себе. Это был король Дроздобород!
– Не бойся! – ласково сказал он. – Разве ты не узнаешь меня? Ведь я тот самый бед-

ный музыкант, который жил с тобой в маленьком покосившемся домике на окраине города.
И я тот самый гусар, который растоптал твои горшки на базаре. И тот осмеянный жених,
которого ты обидела ни за что ни про что. Из любви к тебе я сменил мантию на нищенские
лохмотья и провел тебя дорогой унижений, чтобы ты поняла, как горько человеку быть оби-
женным и осмеянным, чтобы сердце твое смягчилось и стало так же прекрасно, как и лицо.

Принцесса горько заплакала.
– Я так виновата, что недостойна быть твоей женой… – прошептала она.
– Все плохое осталось позади, – ответил король. – Давай праздновать нашу свадьбу!
Придворные дамы нарядили принцессу в платье, расшитое алмазами и жемчугом, и

повели в самую большую и великолепную залу дворца, где ее ждали знатные гости и среди
них – старый король, ее отец.

Все поздравляли молодых и желали им счастья.
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Золотой гусь

 
Жил-был человек. Было у него три сына, звали младшего Дурнем; его презирали, сме-

ялись над ним и всегда обижали. Собрался раз старший идти в лес – дрова рубить, и дала
ему мать на дорогу вкусный сдобный пирог и бутылку вина, чтоб не знал он ни голода, ни
жажды. Он пришел в лес и повстречал там старого седого человечка. Поздоровался с ним
человечек и говорит:

– Дай мне кусок пирога, что у тебя в кармане, и глоток вина – я очень проголодался
и хочу пить.

Но умный сын ответил:
– Если я отдам тебе пирог да вино, то мне самому ничего не останется. Ступай своей

дорогой.
Так и остался человечек ни с чем, а умный сын пошел себе дальше. Вот начал он рубить

дерево; ударил топором, да угодил себе прямо в руку, – пришлось ему домой возвращаться
и делать себе перевязку. А вышло все из-за того седого человечка.

Потом пошел в лес средний сын, и дала ему мать, как и старшему сыну, сдобный пирог
и бутылку вина. Ему тоже повстречался старый седой человечек и попросил у него кусок
пирога и глоток вина. Но и средний сын, тоже разумный, ответил:

– Дам я тебе – мне меньше достанется. Ступай своей дорогой.
Так и остался человечек ни с чем, а средний сын пошел себе дальше. Но и он был

наказан: ударил он несколько раз по дереву и попал топором в ногу, вот и пришлось его
домой на руках относить.
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Тогда Дурень и говорит:
– Дозволь мне, батюшка, хоть раз в лес пойти дров нарубить.
Отвечает отец:
– Братья твои уже ходили, да только себе навредили, – куда уж тебе, ты в этом деле

ничего не смыслишь.
Но Дурень все просил да просил, и отец наконец сказал:
– Ну, ступай, авось в беде поумнеешь.
И дала ему мать пирог, а был он на воде замешен да в золе испечен, и бутылку кислого

пива. Пришел Дурень в лес; повстречался ему тоже старый седой человечек, поздоровался
с ним и говорит:

– Дай мне кусок пирога и глоток из твоей бутылки – я так голоден и мне очень хочется
пить.

– Но у меня-то ведь пирог на золе испечен, а пиво кислое; но если это тебе по вкусу,
давай присядем и вместе закусим.

Сели они; пирог, что был на золе испечен, оказался сдобным и вкусным, а кислое пиво
стало хорошим вином. Поели они, попили, и сказал человечек:

– За то, что у тебя сердце доброе, я награжу тебя счастьем. Вон стоит старое дерево,
ты сруби его, и между корнями для тебя кое-что найдется.

Человечек попрощался и ушел.
Пошел Дурень, подрубил дерево, видит – сидит на корнях гусь, а перья у гуся все из

чистого золота.
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Поднял он гуся, взял его с собой и пошел в харчевню, где и решил заночевать. А у
хозяина харчевни были три дочери; увидали они гуся, стало им любопытно, что это за дико-
винная птица такая, и захотелось им добыть одно из его золотых перьев. Старшая подумала:
«Случай к тому, пожалуй, подвернется, я вытащу себе золотое перо». Только Дурень отлу-
чился, схватила она гуся за крыло, но тут пальцы ее так к крылу и пристали. Пришла вскоре
вторая сестра, и было у нее одно на уме: как бы это вытащить и себе золотое перо; но только
она прикоснулась к своей сестре, так тотчас к ней и прилипла. А тут пришла и третья сестра,
чтоб добыть себе золотое перо, но сестры ей крикнули:

– Ради бога, не подходи к нам, отойди!
Но она не поняла, почему нельзя подойти, и подумала: «Если сестры мои там, то и я

могу быть тоже с ними», – и только она подбежала и прикоснулась к одной из сестер, так
тотчас к ней и прилипла. Вот и пришлось им провести ночь возле гуся.

На другое утро взял Дурень гуся под мышку и ушел, мало беспокоясь о том, что три
девушки тащатся за ним следом. Пришлось им все время бежать за гусем то туда, то сюда,
куда ноги Дурня надумают. Повстречался им в поле пастор; увидал он такое шествие и гово-
рит:

– Постыдитесь, девушки! Чего бежите следом за парнем, куда это годится? – И он
схватил младшую за руку, собираясь ее оттащить.

Но только он к ней прикоснулся, как тоже прилип, и пришлось ему самому бежать
следом за ними.
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Когда они все бежали следом друг за дружкой, повстречалось им трое крестьян, воз-
вращавшихся с поля; пастор крикнул им, чтоб они освободили его и девушку. Но только
прикоснулись крестьяне к пастору, как тоже прилипли, – и стало их теперь семеро бегущих
следом за Дурнем и его гусем.

Вот пришел Дурень в город, а правил в том городе король; и была у него дочка, такая
строгая да мрачная, что ни один человек не мог ее никак рассмешить. И потому королем был
объявлен указ, что кто, мол, ее рассмешит, тот на ней и женится.

Услыхал Дурень об этом и отправился со своим гусем и целой ватагой спутников к
королевне. Увидела та семерых, бегущих друг за дружкой, и так начала смеяться, что и оста-
новиться ей было трудно.
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Потребовал тогда Дурень ее себе в невесты, но королю будущий зять что-то не очень
понравился. Стал король придумывать всякие отговорки и сказал, чтоб привел он ему такого
человека, который бы смог целый подвал вина выпить. Тут Дурень и вспомнил про седого
человечка и подумал, что тот сможет, пожалуй, прийти ему на помощь.

Отправился Дурень в лес и увидел на том самом месте, где рубил он однажды дерево,
какого-то человечка; тот сидел, и по лицу его было видно, что он сильно пригорюнился. Стал
Дурень его расспрашивать. Тот ответил:

– Мучит меня сильная жажда, никак не могу я ее утолить. Холодной воды я не пью,
бочку вина я уже опорожнил, но для меня это – все одно что капля на раскаленный камень.

– Я могу в этом деле тебе помочь, – сказал Дурень. – Ступай за мной, и ты вдосталь
напьешься.

Повел его Дурень в королевский подвал. Подсел человечек к огромным бочкам и стал
пить; пил и пил, пока живот у него не раздулся, и не прошло и дня, как выпил он целый
подвал.

Потребовал во второй раз Дурень себе невесту, но король рассердился, что такой про-
стой парень, которого всяк величает Дурнем, может взять его дочь себе в жены, и поставил
тогда новое условие: должен Дурень сначала найти такого человека, который бы смог целую
гору хлеба съесть.

Недолго думая, отправился Дурень прямо в лес; и сидел на том самом месте какой-то
человек; он подтянул свой пояс потуже, лицо у него было грустное, и он сказал:

– Я уже съел целую печь ситного хлеба, да что это для меня, когда у меня такой сильный
голод! Утробы моей никак не насытишь, и приходится мне пояс подтягивать все туже, чтоб
с голоду не пропасть!

Обрадовался Дурень и говорит:
– Так вставай и ступай за мной: уж ты досыта наешься.
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Привел он его к королевскому двору, а туда свезли на ту пору всю муку со всего коро-
левства и напекли огромную гору хлебов; лесной человек подошел и начал есть, – и в один
день вся хлебная гора исчезла.

В третий раз потребовал Дурень себе невесту, но королю хотелось от него избавиться,
и потребовал он у Дурня такой корабль, чтобы мог по воде, и по суше, и по воздуху плавать.

– Как только ты на том корабле ко мне подплывешь, – сказал он Дурню, – тотчас полу-
чишь дочь мою в жены.

Отправился Дурень прямою дорогой в лес; сидел там старый седой человечек, кото-
рому он отдал когда-то свой пирог, и сказал человечек:

– Это ты меня накормил, напоил, дам я тебе за это корабль; я это делаю потому, что
ты меня пожалел.
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И дал он ему корабль, что мог ходить и по суше, и по морю, и по воздуху. Увидел король
тот корабль и не мог отказаться выдать дочь свою замуж за Дурня. Вот сыграли свадьбу, и
после смерти короля наследовал Дурень все королевство и жил долгие годы счастливо со
своей женой.
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Белая змея

 
Много лет тому назад жил на свете король, славный своей мудростью. Каждый полдень

после обеда, когда все убирали со стола и никого из гостей не оставалось, слуга приносил
ему еще одно блюдо. Но даже слуга не знал, что это, потому что король приступал к еде
только тогда, когда оставался совсем один.

Однажды одолело слугу любопытство, и он отнес блюдо в свою комнату. Прикрыл
дверь, поднял с блюда крышку и увидел на тарелке белую змею. Не удержался он, отрезал
маленький кусочек и положил в рот. И тотчас услышал слуга за окном странный шепот. Он
прислушался и понял, что беседуют воробьи, рассказывая друг другу о том, что видели в
полях и лесах. Догадался слуга, что змеиное мясо научило его понимать язык птиц.

Как раз в этот день у королевы пропало самое красивое кольцо, и подозрение пало
на этого ближайшего слугу, который имел всюду доступ. Слуга отрицал свою вину, и его
отпустили, но король пригрозил, что если он к утру не найдет вора, то будет отдан под суд.
Вышел слуга во двор и стал раздумывать, что делать. А у ручья мирно сидели утки и вели
беседу. Слуга остановился и прислушался. Утки рассказывали друг другу, чем они сегодня
занимались, что видели, и одна из них сказала:

– У меня сегодня такая тяжесть в желудке – я второпях проглотила кольцо, что лежало
под окном королевы.
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Слуга тут же схватил утку за шею, принес ее на кухню и сказал повару:
– Зарежь эту утку. Смотри, какая жирная.
– Да, хорошо откормилась, – сказал повар, взвешивая утку в руке.
Он отрубил ей голову и стал потрошить, и у нее в желудке нашлось кольцо королевы.

Слуга легко доказал свою невиновность, но не остался при дворе, а попросил коня и денег
на дорогу – очень хотелось ему странствовать.

Он отправился в путь и однажды, проезжая мимо озера, увидел трех рыб, которые
застряли в камыше и не могли выбраться. Слуга услыхал их жалобу, что приходится поги-
бать такой жалкой смертью, соскочил с коня, вытащил рыб и бросил в воду. Рыбы высунули
из воды головы и промолвили:

– Спасибо, ты спас нам жизнь! Мы тебя никогда не забудем и отблагодарим!

Слуга поехал дальше и вскоре услышал, как муравьиный царь жаловался:
– Нет нам покоя от людей и неуклюжих животных! Вот, например, эта лошадь давит

нас нещадно.
Тогда слуга свернул на обочину.
– Спасибо! – сказал ему муравьиный царь. – Мы этого не забудем и отблагодарим тебя.
Слуга поехал дальше. Дорога привела его в лес. На земле он увидел воронят. Бедные

птенцы, пытаясь подняться, беспомощно размахивали крыльями.
– Мы еще не умеем летать! – кричали они. – Мы умрем с голоду!
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Слуга достал из сумки кусок мяса и накормил воронят. Они наелись досыта и закри-
чали:

– Мы тебя никогда не забудем и поможем в беде!

Наконец слуга приехал в столицу. На большой шумной площади какой-то всадник кри-
чал во всеуслышание:

– Кто хочет жениться на принцессе, пусть придет во дворец! Если выполнит задание
короля, получит ее в жены, а если нет – поплатится жизнью.

Отправился слуга во дворец и, как только увидел прекрасную принцессу, полюбил ее
всем сердцем. Тотчас он изъявил желание на ней жениться.

Его привели на берег озера и бросили в воду перстень. Король велел ему достать этот
перстень со дна.

Король и свита удалились. Парень стоял на берегу и раздумывал, что теперь делать.
Вдруг подплыли к нему три рыбы, те самые, которым он спас жизнь. Средняя держала во
рту раковину, она положила ее на берег, к ногам юноши. Он поднял раковину, открыл ее и
увидел в ней золотой перстень. Радостный, он принес перстень королю и ждал обещанной
награды. Но когда надменная принцесса узнала, что ее мужем хочет быть простой слуга, она
отказала ему и потребовала, чтобы он выполнил сначала второе задание.
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Она сошла в сад и рассыпала на траве десять мешков проса.
– До рассвета ты должен выбрать все это просо, – сказала она, – и смотри, чтобы ни

одно зернышко не пропало.

Стал парень раздумывать, как выполнить задание, но ничего не придумал и сидел,
горюя и ожидая, что утром его поведут на казнь. Но взошло солнце, и он увидел, что все
десять мешков полны проса и не пропало ни одного зернышка. Ночью явился муравьиный
царь с тысячами муравьев, и они выбрали просо и сложили в мешки.

Вышла принцесса в сад и увидела, что поручение выполнено. Но она не могла побороть
свою гордость и сказала:
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– Хоть ты и выполнил оба задания, но не станешь моим мужем, если не принесешь
яблока с дерева жизни.

Парень не знал, где растет дерево жизни, но отправился в путь и решил искать его до
тех пор, пока сможет ходить. Долго он ходил, обошел три королевства и под вечер оказался
в лесу. Сел он под деревом, и захотелось ему спать, как вдруг он услышал в ветвях шелест,
и упало в руку ему яблоко. Вниз слетели три ворона, уселись к нему на колени и сказали:

– Помнишь, ты спас от голодной смерти трех воронят? Мы выросли и, услышав о твоих
поисках, долетели до самого края земли, где растет дерево жизни, и принесли тебе яблоко.
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Обрадовался парень и пустился в обратный путь. Теперь принцесса не могла ему отка-
зать, да и не хотела, потому что они разделили яблоко и съели его вдвоем. После этого ее
сердце наполнилось любовью к бывшему слуге. И жили они счастливо и безмятежно до
глубокой старости.
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Русалка в пруду

 
Жил-был на свете мельник со своей женой. Осталась у него от былого богатства одна

только мельница.
Раз поутру, когда еще не начало светать, поднялся он и вышел пройтись. Он перехо-

дил через мельничную плотину, и как раз в это время засиял первый луч солнца, и он услы-
шал шум. Он оглянулся и увидел красивую женщину, сидящую на камне. Она расчесывала
свои длинные волосы, волнами спускавшиеся вниз и покрывавшие ее белое тело. Мельник
понял, что это русалка, и от страха не знал, что ему делать. Но она окликнула его по имени.
Затем отложила гребень и спросила, отчего он такой опечаленный. Поначалу мельник не мог
вымолвить и слова, но потом рассказал ей, что он жил прежде в богатстве и счастье, а теперь
так обеднел, что не знает, как ему и на свете прожить.

– Успокойся, – сказала русалка, – я сделаю тебя еще богаче и счастливей, чем прежде,
но ты должен пообещать, что отдашь мне то, что только что родилось у тебя в доме.

«Что бы это могло быть? – подумал мельник. – Пожалуй, щенок или котенок». И он
посулил то, что потребовала у него русалка. Русалка опять погрузилась в воду, а он, успо-
коенный и в добром настроении, направился к своей мельнице. Но не успел он дойти, как
вышла из дверей работница и крикнула ему, что он может порадоваться: жена родила ему
мальчика. Остановился мельник и понял, что хитрая русалка знала об этом и его обманула.
С поникшей головой он подошел к постели жены и рассказал ей, какое он дал обещание
русалке.

– На что мне теперь и счастье и богатство, – добавил он, – если я должен потерять
свое дитя?
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А между тем что бы он ни начинал, все ему удавалось, и было так, будто все сундуки и
закрома сами собой наполняются. В скором времени стало у него богатств больше, чем было
прежде. Но всякий раз, проходя мимо пруда, он боялся, что выплывет русалка и напомнит
ему о долге. Мальчика он вовсе не подпускал к воде. Но проходил год за годом, а русалка
все не показывалась.
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